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•
Сдвояване и носене чрез Bluetooth 
Сдвояване с Bluetooth 

LJ 

1. Отворете калъфа за зареждане и извадете наушниците. 
Червената и бялата светлина ще светят последователно.
2. В телефона си активирайте Bluetooth и потърсете устройството 
[TOZO AeroSound3]. Докоснете , за да се свържете. След успешно 
свързване бялата светлина ще остане включена за 2 секунди и 
след това ще се изключи. 
Ако установите, че лявата и дясната слушалка не са сдвоени, 
уверете се, че и двете слушалки са включени и изключени от 
всяко Bluetooth устройство. Докоснете два пъти левите и десните 
наушници, за да ги сдвоите отново. 

Начин на употреба
Стъпка 1: Уверете се, че накрайникът на наушниците е насочен 
надолу, след което поставете наушниците в ухото. 
Стъпка 2: Завъртете наушниците обратно към страната на 
ушната мида, за да прилепнат плътно. 
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X1:Докосни веднъж X2:Докосни два пъти
X3: Докоснете три пъти 
Задържане: Докоснете и задръжте за 2 секунди 
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Интелигентно 
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Откачване  

Hold� 
                 Режим на активно потискане на шума /
                 прозрачен режим 

BG
Силата на звука на слушалките следва 
силата на звука на свързаното устройство. 
Регулиране на 
силата на звука директно от устройството 
си. 

EN 
The earbuds' volume follows the connected 
device's volume. Adjust 
the volume directly from your device. 

DE 
Die Lautstarke der DhrhOrer richtet sich nach 
der Lautstarke des angeschlossenen Gara.ts. 
Passen Sia die Lautstarke direkt von lhrem 
Gerat aus an. 

IT 
II volume deg II aurlcolarl segue 11 volume del 
dlspositlvo connesso. 
Regola il volume direttamente dal tuo 
dispositivo. 
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Увеличаване на силата на 
звука / Намаляване на 
силата на звука 

FR 
Le volume des 9Couteurs suit celui de l'appareil 
connecte. Reglez le volume directement depuis 
votre appareiL 

ES 
El volumen de las auriculares sigue el volumen 

del dlsposltlvo conectado. Ajuste el volumen 
directamente desde su dispositivo. 

SE 
HOrsnackornas volym foljer den anslutna 
enhetens volym. Justera volymen dire kt frim 
din enhet. 

NL 
Het volume van de oordopjes volgt het volume 
van het aangesloten apparaat Pas het volume 
rechtstreeks aan vanaf uw apparaat.

AeroSound3 
ȲȳȴȩȴȼȨȫȸȫȳ ȵȶȴȭȶȦȽȫȳ ȪȮȭȦȯȳ 

Включване Изключване

BG
Извадете наушниците от калъфа за зареждане; 
или натиснете и задръжте 3 секунди. 
Изключване на захранването: 
Поставете наушниците обратно в калъфа за 
зареждане; или натиснете и задръжте 5 
секунди. 

EN 
Poweron : 
Take out the earbuds from the charging case; 
or press and hold 3 senconds. 
Poweroff: 
Place the aarbuds back Into the charging case; or 
press and hold 5 senconds. 

DE 
Ein : 
Nehmen Sia die Ohrhorer aus dam Etul oder halten 
Sia sla 3 Sekundan tang gedrOckt. 
Ausschalten : 
Legan Sle die Ohrhorerwleder In das Etul oder halten 
Sia sle 5 Sekunden tang gedrackt. 

IT 
Accenslone: 
Estrarre gli auricolari dalla custodia o tenerli premuti 
per 3 secondi. 
Spegnl: 
Rimetti gli auricolari nella custodia o tieni premuto 
per 5 secondi. 

TOZO" 

Кратко 
ръководство

0 
Включване/изключване 

FR 
Allumer : 
Sortez las ecouteurs de l'etul ou appuyez et 
malntenez en/once pendant 3 second es. Etelndre : 
Remettez las ecouteurs dans retul ou appuyez et 
malntenez enfonce pendant 5 second es. 

ES 
Encendldo: 
Saque los auriculares del estuche o mantenga 
presionado durante 3 segundos. 
Apagado: 
Vuelva a colocar los auriculares en el estuche o 
mantenga presionado durante 5 segundos. 

SE 
strompll: 
Ta ut Oronsnllckorna frlin fodralet 
sting av : 
satt tillbaka oronsnackorna I fodralet. t. 

NL 
Aanzetten: 
Ha al de oordopjes uit de case. 
Uitschakelen: 
Plaats de oordopjes terug in de case. 




